
оссийская Национальная библио-

тека (РНБ) была основана Екате-

риной II в 1795 г. как Императорс-

кая Публичная библиотека, от-

крыта для читателей 14 января 1814 г. Исто-

рия Императорской Публичной библиотеки 

(ИПБ) – Российской Национальной библио-

теки (РНБ) неразрывно связана с историей 

России и российской культуры. Придание ей 

в 1992 г. Указом Президента России статуса 

особо ценного объекта культурного наследия 

народов Российской Федерации ознамено-

вало признание огромной роли библиотеки в 

культурной жизни страны и вклада в разви-

тие науки и образования, что получило отра-

жение и в российском законе «О библиотеч-

ном деле».

Благодаря многогранной деятельности, 

уникальным собраниям рукописных и печат-

ных документов, сохранению и приумноже-

нию культурно-исторических традиций, РНБ 

занимает почетное место в ряду националь-

ных библиотек мира, входит в пятерку круп-

нейших библиотек по объему фондов. В нас-

тоящее время РНБ является одним из веду-

щих исследовательских и методических цент-

ров федерального значения в области биб-

лиотечного дела, библиографии, книговеде-

ния и смежных дисциплин. 

Особое направление в деятельности РНБ 

– международные связи, которые библиоте-

ка начала налаживать в первое десятилетие 

XIX в.

Сотрудничество с зарубежными органи-

зациями является важной и неотъемлемой 

частью деятельности библиотеки. РНБ всег-

да была заинтересована в развитии и расши-

рении сотрудничества с партнерами из за ру-

бежа. Так, в документе «Стратегия развития 

РНБ на период до 2020 года» отдельно отме-

чено, что к приоритетам развития относится 

обеспечение достойного позиционирования 

РНБ в международном социальном и инфор-

мационном пространстве.

Международные связи РНБ развиваются 

по следующим направлениям:

- взаимодействие напрямую с зарубежны-

ми подписными фирмами, издательствами и 

другими организациями и частными лицами в 

целях пополнения фондов и приобретения 

доступа к электронным ресурсам;

-участие в работе международных про-

фессиональных организаций;

-реализация совместных проектов с госу-

дарственными и общественными учрежде-

ниями, фондами, консорциумами в других 

странах;

-организация в РНБ авторитетных между-

народных мероприятий;

-проведение за рубежом выставок с учас-

тием экспонатов из РНБ и приём выставок из-

за границы;

-участие специалистов РНБ в междуна-

родных конференциях, форумах, книжных 

ярмарках и других мероприятиях;

-активизация и расширение связей с биб-

лиотеками за рубежом;

- международный книгообмен.

Членство в международных объединени-

ях позволяет получать профессиональную 

информацию, обмениваться опытом, решать 
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различные научно-практические проблемы. 

Ежегодно специалисты из РНБ принимают 

участие в работе этих организаций, обсуж-

дая вместе с мировым библиотечным сооб-

ществом проблемы и перспективы развития 

библиотечного дела. 

Стоит отдельно отметить работу в ИФЛА. 

В настоящее время в составе различных ко-

митетов и секций ИФЛА активно работают 

сотрудники РНБ.

Руководители ИФЛА в разное время посе-

щали РНБ. Так, в 1995 г. в мероприятиях по 

случаю 200-летия со дня основания РНБ 

принял участие генеральный секретарь 

ИФЛА Л. Воогт. В разное время РНБ посеща-

ли президенты ИФЛА: в 2007 г. на конферен-

ции, посвященной судьбе библиотеки графа 

Харденберга присутствовала К. Люкс; в 2014 

г. С. Сиппиля приезжала в Санкт-Петербург, 

чтобы поздравить РНБ с 200-летием со дня 

открытия библиотеки для читателей; в 2017 г. 

в РНБ состоялась встреча с Д. Шидер, в рам-

ках которой были достигнуты договореннос-

ти о дальнейшем сотрудничестве. Стоить так-

же, отметить, что в 2017 г. на выставке, орга-

низованной в рамках Всемирного библиотеч-

ного конгресса ИФЛА во Вроцлаве, РНБ 

представила свой собственный стенд. За 

время работы конгресса, в котором приняли 

участие более 3100 специалистов из 122 

стран мира, стенд посетили более 2 тыс. че-

ловек. В числе побывавших на стенде и озна-

комившихся с представленными на нем мате-

риалами были президент ИФЛА Д. Шидер, 

экс-президенты этой международной орга-

низации К. Люкс и И. Перент, руководители 

национальных библиотек многих стран, чле-

ны российской делегации на конгрессе. Каж-

дый желающий мог получить буклеты на 

английском языке, специально изданные для 

выставки, а также фирменную сувенирную 

продукцию, посмотреть короткий фильм о 

библиотеке. Многие из посетивших стенд за-

рубежных гостей отмечали большой вклад 

России в развитие библиотечной науки и 

практики, подготовке специалистов для биб-

лиотек разных стран, отмечали, что стенд 

РНБ дал хорошую возможность получить про-

фессиональную информацию «из первых 

рук», высказывали желание наладить сотруд-

ничество с РНБ. Организация стенда на 

конгрессе ИФЛА дала возможность распрос-

транить информацию о деятельности биб-

лиотеки среди его участников, что позволило 

создать предпосылки для расширения меж-

дународных связей с учреждениями из раз-

ных стран. РНБ получила хороший опыт пози-

ционирования своей деятельности на между-

народном уровне, который будет использо-

ван и в дальнейшем.

Работа специалистов РНБ в авторитетных 

профессиональных международных органи-

зациях дает возможность не только участво-

вать в обсуждении конкретных вопросов и 

принимать по ним решения, но и способству-

ет расширению международных контактов 

библиотеки, росту её авторитета в мире.

За прошедшие десятилетия РНБ осущест-

вила в партнерстве с зарубежными организа-

циями несколько крупных проектов. Назовём 

некоторые из них: в 2003 г. совместно с пра-

вительством Франции был реализован про-

ект по созданию Центра изучения эпохи 

Просвещения «Библиотека Вольтера», книги 

из библиотеки великого француза, хранящи-

еся в РНБ, были размещены в новом музее-

фицированном помещении. Центр стал мес-

том притяжения специалистов из разных 

стран, изучающих эпоху Просвещения. Он 

проводит большую научную и просветительс-

кую работу.

В 2002–2009 гг. в партнерстве с Британс-

кой Библиотекой, Лейпцигской универси-

тетской библиотекой (Германия) и Монасты-

рем св. Екатерины на Синае (Египет) РНБ 

приняла участие в реализации международ-
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ного проекта «Codex Sinaiticus», цель которо-

го – создание электронной версии самой 

ранней христианской рукописной Библии (IV 

век). Этот проект вызвал большой интерес во 

всем мире.

Большое значение имеет реализуемый в 

настоящее время проект виртуальной ре-

конструкции хранящиеся в РНБ библиотеки 

братьев Залуских – известных польских уче-

ных и церковных деятелей XVIII в., который 

реализуется совместно с Национальной биб-

лиотекой Польши. Помимо создания элек-

тронной базы данных о рукописях библиоте-

ки Залуских, в рамках проекта выпущен «Ин-

вентарь рукописей Библиотеки Залуских в 

Императорской Публичной библиотеке». В 

2013 г. между РНБ и Национальной библио-

текой Польши было заключено дополнитель-

ное соглашение на реализацию проекта 

«Книги из библиотеки короля Сигизмунда Ав-

густа в фондах Российской Национальной 

библиотеки», который был осуществлен. 

С 2012 по 2016 гг. РНБ и Национальная 

библиотека Финляндии сотрудничали по про-

екту оцифровки финно-угорских материалов 

из коллекции РНБ. Инвестором с финской 

стороны является финский фонд «Коне», вы-

делявший грант на проект. За период работы 

было оцифровано более 230 000 страниц ма-

териалов на финно-угорских языках из фон-

да РНБ.

Международную известность РНБ прино-

сит не только участие в профессиональных 

объединениях, международных проектах и 

программах, непосредственное профессио-

нальное сотрудничество с библиотеками-

партнерами, но и активная работа по раскры-

тию своих фондов и коллекций за рубежом. 
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Ценные рукописи, редкие книги, плакаты, ин-

тересные фото и книжно-иллюстративные 

материалы из РНБ неоднократно экспониро-

вались на крупных выставках в разных стра-

нах мира. Назовем некоторые из них:

- «В начале: Библии до 1000» (США, 2006 г.)

- «Великолепие книжной живописи: король 

Рене и книги» (Франция, 2009 г.)

- «Космос русского авангарда» (Греция, 

2010 г.)

- «Святая Русь» (Франция, 2010 г.)

- «Каноническое право в славянской 

рукописной традиции» (Италия, 2012 г.)

- «Подарки султанам» (Катар, 2013 г.)

- «Путями Мирославова Евангелия» 

(Сербия, 2015 г.)

- «Плакат революционной России» (Чехия, 

2017 г.)

Участие в крупных международных выс-

тавках позволяет не только показать уни-

кальные материалы из фондов РНБ зарубеж-

ной публике, привлечь внимание официаль-

ных лиц, а также прессы, но и найти новых 

партнеров, расширить масштабы сотрудни-

чества с организациями из других госу-

дарств. Примером такого успешного вза-

имодействия является факсимильное изда-

ние наиболее ценных книг и рукописей из 

фондов РНБ, осуществляемое иностранными 

издательскими компаниями, имеющими, как 

правило, большой опыт в этом деле. За пос-

ледние десятилетия различными западно-

европейскими издательствами были факси-

мильно изданы французские рукописи, 

хранящиеся в библиотеке. Среди них бого-

служебные рукописи XIII–XV вв: «Реймский 

миссал» (XIII в.); «Часовник Людовика Ор-

леанского» (XV в.); произведения средневе-

ковой французской литературы: «Стихотвор-

ное описание турнира короля Рене (Сомюрс-

кая джостра)» (XV в.); «История любви ко-

роля Рене. Пасторальная поэма» (XV в.); Бе-

нуа де Сент-Мор «Роман о Трое» (XV в.); Мат-

теус Плаетарий «Книга о простейших ле-

карственных средствах» (XV в.) и др.

Некоторые из переиздаваемых книг име-

ют не только научную, но и историческую 

ценность. Так, переизданный в 2014 г. «Ча-

совник» принадлежал шотландской королеве 

Марии Стюарт. Это богато иллюстрирован-

ная рукописная книга, созданная во Фран-

ции во второй четверти XV в., имеет на своих 

страницах записи, сделанные шотландской 

королевой. С ней, по преданию, Мария 

Стюарт в 1587 г. взошла на эшафот.

Как правило, факсимильные издания 
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профессиональных 
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проектах и 

программах, 

непосредственное 

профессиональное 

сотрудничество с 

библиотеками-

партнерами, но и 

активная работа 

по раскрытию 

своих фондов и 

коллекций 

за рубежом

Некоторые из 

переиздаваемых 

книг имеют не 

только научную, 

но и историческую 

ценность. Так, 

переизданный в 

2014 г. «Часовник» 

принадлежал 

шотландской 

королеве Марии 

Стюарт

ХАЛҚАРО АМАЛИЁТ



имеют предисловие, написанное сотрудни-

ками РНБ, в котором рассказывается об исто-

рии появления книги в фондах библиотеки, 

особенностях оформления, прежних вла-

дельцах и т.д.

Интересно отметить, что некоторые из 

редких документов факсимильно издаются 

для вручения главам государств. Так, в 2016 

г. на средства гранта Благотворительного 

фонда Елены и Геннадия Тимченко было 

факсимильно воспроизведено Вуканово 

Евангелие (XIII в.) – одна из древнейших 

сербских рукописей. Один экземпляр был 

подарен президенту Сербии Т. Николичу во 

время его визита в Россию в октябре 2016 г.

Важной составной частью международ-

ной деятельности РНБ является сотрудни-

чество с дипломатическими миссиями, ре-

зультатом этого сотрудничества являются 

разнообразные выставки, организуемые как 

на основе материалов РНБ, так и с экспона-

тами из других стран, раскрывающие исто-

рию, культуру и сегодняшний день конкрет-

ных государств, встречи с зарубежными пи-

сателями, учеными, дипломатами, конферен-

ции, презентации и другие мероприятия. 

Часто эта работа строится при участии диас-

пор, национально-культурных объединений, 

выходцев из других стран, к ней привлекают-

ся школы, высшие учебные заведения и науч-

ные учреждения, она имеет важное воспита-

тельное значение.

В международных связях РНБ важное 

место принадлежит книгообмену, который 

является основным источником получения 

иностранных изданий из-за рубежа, а также 

важным средством распространения оте-

чественной книги и печати за пределами Рос-

сии. 

Сотрудничество с библиотеками и други-

ми учреждениями в странах СНГ является од-

ним из приоритетов международной дея-

тельности РНБ.

Узбекский фонд РНБ насчитывает 57 ты-

сяч единиц хранения. Среди них 3,5 тысячи 

книг на арабской графике, 800 из которых из-

даны до установления советской власти в Уз-

бекистане, 12 тысяч книг вышли в свет на ла-

тинице с 1930 по 1940 гг. В числе редких из-

даний этого фонда, вышедшая в Ташкенте в 

1871 г., первая книга на узбекском языке, на-

печатанная типографским способом. Это 

«Календарь» Ш. Ибрагимова, являющийся 

большой редкостью. Более половины книг, 

вышедших на арабской графике до 1920 г., по 

содержанию связаны с исламом: сборники 

молитв, религиозно-философские трактаты, 

религиозные стихи, книги по истории ислама 

и др. Одной из старейших книг узбекского 

фонда РНБ является «Повествование о Юсу-

фе», напечатанная в 1839 г. Мировую извест-

ность снискала знаменитая «Бабур-наме», 

принадлежавшая перу Захириддина Мухам-

мед Бабура, перевод которого на русский 

язык выполнен в 1957 г. Н.И. Ильминским.

В отделе рукописей РНБ имеется три при-

жизненных списка произведений А. Навои, 

начиная с так называемого «Раннего дивана» 

– сборника стихов, созданных во второй 

половине XV в.

За последние 5 лет читательские билеты 

РНБ получили 447 граждан Узбекистана. 

Главным образом это студенты и аспиранты, 

обучающиеся в вузах Санкт-Петербурга и 

других городов России, которые активно ис-

пользуют фонды библиотеки. В сфере их на-

учных интересов издания по медицине, пси-

хологии, социологии, истории и экономике.

Активное международное сотрудничест-

во РНБ в XXI в.способствует расширению 

ресурсной базы библиотеки, использованию 

положительного опыта зарубежных библио-

тек, повышению авторитета РНБ в мире.
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Ксения Морозова, Россия Миллий кутубхонасининг Халқаро муносабатлар фаолияти 
бўлими бошлиғи

Муаллиф ўз мақоласида Россия Миллий кутубхонаси 220 йиллик тарихга эгалиги, 
дунёдаги йирик кутубхоналар қаторида ўз нуфузига эга эканлигини таъкидлаган. РМК 
ҳозирги кунда ўнлаб халқаро ташкилотлар билан ўз ҳамкорлик муносабатларини кенг 
кўламда амалга ошириш билан бир қаторда, кутубхоначилар Конгрессида ҳам ҳар йили 
мунтазам равишда иштироки ҳақида маълумотлар берган. Шунингдек, Россия Миллий 
кутубхонаси йирик халқаро ташкилотлар фаолиятида амалга оширилаётган 
лойиҳаларга аниқ маслаҳатлар бериш орқали, етарлича қарор қабул қилишда ҳам ўз 
нуфузи билан ажралиб туради.      

Год

Количество стран

Количество организаций

партнеров

1990

111

2592

1995

112

2024

2000

77

1157

2005

71

1073

2010

65

851

2015

61

530

ДИНАМИКУ РАЗВИТИЯ КНИГООБМЕННЫХ СВЯЗЕЙ 

МОЖНО ПРОСЛЕДИТЬ ПО ТАБЛИЦЕ:

Узбекский фонд 

РНБ насчитывает 

57 тысяч единиц 

хранения. Среди 

них 3,5 тысячи 

книг на арабской 

графике, 800 из 

которых изданы 

до установления 

советской власти 

в Узбекистане, 

12 тысяч книг 

вышли в свет на 

латинице 

с 1930 по 1940 гг.

Одной из 

старейших книг 

узбекского фонда 

РНБ является 

«Повествование о 

Юсуфе», 

напечатанная в 

1839 г. Мировую 

известность 

снискала 

знаменитая 

«Бабур-наме», 

принадлежавшая 

перу Захириддина 

Мухаммед Бабура, 

перевод которого 

на русский язык 

выполнен в 1957 г. 

Н.И. Ильминским

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРАКТИКА


